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¼ƠĻŐĔǘŝƃŻĻ 
 

YƠĔǘŝĻ ƝĻƠ ĔǉĻƠ ƤıĻųƬƃŝ ƝƠƃķƃƬƬŝÃ o ÃŝĔŹƃ ųŝĻƬŝ ķŝ ƃŐŐƠŝƠǉŝ ƝƠƃķƃƬƬŝ ķŝ ƝƠŝŹĔ ıųĔƤƤĻ Ļ ƱŻ ƤĻƠǉŝǘŝƃ ĻııĻǘŝƃŻĔųĻ 

aų ƝƠĻƤĻŻƬĻ ŹĔŻƱĔųĻŐƃƠŻŝƤıĻŝŻŐƃƠŹĔǘŝƃŻŝƠĻųĔƬŝǉĻĔųų ŝŻƤƬĔųųĔǘŝƃŻĻ Ĕų ŐƱŻǘŝƃŻĔŹĻŻƬƃ ĔųųĔ ŹĔŻƱƬĻŻǘŝƃŻĻ ĔųųĔ
ƠŝƤƃųƱǘŝƃŻĻ ķĻŝ ƝƠƃİųĻŹŝ Ļ ĔųųĔ ƤŝıƱƠĻǘǘĔ çŝ ƝƠĻőřŝĔŹƃ ķŝ ƤĻőƱŝƠĻ ųĻ ŝƤƬƠƱǘŝƃŻŝ ıƃŻƬĻŻƱƬĻ ŻĻų ƝƠĻƤĻŻƬĻ
ŹĔŻƱĔųĻ ŝŻ Źƃķƃ ķĔ ıƃŻƤĻŻƬŝƠıŝ ķŝ ŐƃƠŻŝƠǉŝ ƱŻĔ őƱŝķĔ ƝƠƃŐĻƤƤŝƃŻĔųĻ Ļ ƱŻ ƤĻƠǉŝǘŝƃ ıƃŹƝųĻƬƃ 

s ƃƠŝĻŻƬĔŹĻŻƬƃ Ĕų ıųŝĻŻƬĻňŝų ŻƃƤƬƠƃ ŝŹƝĻőŻƃ ıƃƤƬĔŻƬĻ <ŝ ĔƱőƱƠŝĔŹƃ ıřĻ ƟƱĻƤƬƃ ķƃıƱŹĻŻƬƃ Ƥŝ ƠŝǉĻųŝ ķŝ
őƠĔŻķĻ ĔŝƱƬƃ ŻĻų ǉƃƤƬƠƃ ƝĻƠıƃƠƤƃ ǉĻƠƤƃ ƱŻ ŹƃŻķƃ ƝŝƼƝƱųŝƬƃĻƝŝƼǉĻƠķĻ 

yŝőųŝƃƠŝĔŹƃ ıƃƤƬĔŻƬĻŹĻŻƬĻ ŝ ƝƠƃķƃƬƬŝ Ļ ųĔ ƠĻųĔƬŝǉĔ ķƃıƱŹĻŻƬĔǘŝƃŻĻ aų ƝƠĻƤĻŻƬĻ ŹĔŻƱĔųĻ ň ƤƃőőĻƬƬƃ Ĕ
ŹƃķŝŐŝıřĻ ƤĻŻǘĔ ƝƠĻĔǉǉŝƤƃ ƬĔųŝ ŹƃķŝŐŝıřĻ ƤĔƠĔŻŻƃ ŝŻıƃƠƝƃƠĔƬĻ ŻĻųųĻ ŻƱƃǉĻ ĻķŝǘŝƃŻŝ ķĻųųĔ ƝƱİİųŝıĔǘŝƃŻĻ¼ĻƠ
ĔııĻķĻƠĻ ĔųųĔ ķƃıƱŹĻŻƬĔǘŝƃŻĻ ƝŝƼ ƠĻıĻŻƬĻ ǉŝƤŝƬĔƬĻ ŝų ƤŝƬƃ ǊĻİ Ã o Ĕųų ŝŻķŝƠŝǘǘƃ řƬƬƝƤ ǊǊǊ ƤĔūĻųĻıƬƠŝı ıƃŹ 
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1.1. ašĶũƆşúƾŃũšŃ ƊƗ ař ƃƆġƊġšƒġ ĝũėƗşġšƒũ 
1.1.1. Panoramica 

Il presente manuale utente fornisce introduzioni e istruzioni relative all'installazione, al funzionamento, alla 
manutenzione e alla risoluzione dei problemi del sistema di accumulo di energia a batteria (BESS) all- in-
one della serie SAJ CM2 per uso commerciale e indu striale (C&I). 

Leggere attentamente il manuale utente prima di qualsiasi installazione, funzionamento e manutenzione 
e seguire le istruzioni durante l'installazione e il funzionamento. Conservare  sempre questo manuale a 
portata di mano in caso di emergenza e per scopi di manutenzione . 

1.1.2. Destinatari  
Il presente documento è destinato al personale addetto al trasporto, all'installazione e al funzionamento 
del prodotto. Il personale deve possedere i seguenti re quisiti:  

¶ Un certo livello di competenza in elettronica, cablaggio elettrico e conoscenze meccaniche in schemi 
elettrici e meccanici.  

¶ Familiarità con la composizione e i principi di funzionamento del sistema di accumulo di energia CM2 
e delle sue apparecchi ature a monte e a valle.  

¶ Formazione professionale relativa all'installazione e alla messa in servizio di apparecchiature 
elettriche.  

¶ Capacità di rispondere con urgenza a pericoli o emergenze che potrebbero verificarsi durante 
l'installazione o la messa in servizio. 

¶ Essere a conoscenza delle norme e dei regolamenti pertinenti nel paese o nella regione in cui si trova 
il progetto.  

¶ Conoscenza dei contenuti del presente manuale.  

1.2. ÃŃėƗƆġƾƾú 
ATTENZIONE: 
SOLO elettricisti qualificati e addestrati che hanno letto e compreso appieno tutte le norme di 
sicurezza contenute nel presente manuale possono installare, mantenere e riparare l'apparecchiatura. 
L'accesso all'apparecchiatura avviene tramite l'uso di un attrezzo, una serratura e una chiave o altri 
mezzi di sicurezza.  
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1.2.1. Livelli di sicurezza 

 PERICOLO 

Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, può causare la morte o lesioni gravi.  

 
 AVVERTENZA 

Indica una situazione pericolosa che, se non evitata, può causare lesioni gravi o moderate.  

 
 ATTENZIONE 

Indica una condizione pericolosa che, se non evitata, può causare lesioni lievi o moderate.  

 

 AVVISO 

Indica una situazione che, se non evitata, può causare potenziali danni.  

1.2.2. Simbolo Spiegazione  

Simbolo  Descrizione  

 

Pericolo : rischio di scossa elettrica  
Questo dispositivo è collegato direttamente alla rete elettrica pubblica e pertanto 
tutti gli interventi sul sistema devono essere eseguiti esclusivamente da personale 
qualificato.  

 

AVVERTENZA: Non utilizzare fiamme libere  
Non collocare o installare in prossimità di materiali infiammabili o esplosivi.  

 

Pericolo : superficie calda  
I componenti all'interno della batteria rilasciano molto calore durante il 
funzionamento. Non toccare l'alloggiamento in metallo durante il  funzionamento.  

 
Attenzione : tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.  

 

Attenzione: consultare il manuale d'uso prima di effettuare qualsiasi intervento di 
manutenzione.  
Se si verifica un errore , consultare il capitolo relativo alla risoluzione dei problemi 
per porvi rimedio.  
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Attenzione: questo dispositivo NON deve essere smaltito insieme ai rifiuti 
domestici.  

 

Attenzione: questo modulo batteria NON deve essere smaltito nei rifiuti 
domestici . 

 

ATTENZIONE: Rischio di scossa elettrica a causa dell'energia immagazzinata nel 
condensatore. Non aprire lo sportello dell'armadio prima che siano trascorsi 5 
minuti dalla disconnessione di tutte le fonti di alimentazione . 

 

Marchio CE  
Le apparecchiature con marchio CE soddisfano i requisiti della Direttiva Bassa 
Tensione e della Compatibilità Elettromagnetica.  

 

Marchio di conformit ĥ RoHS 

Le apparecchiature con il marchio RoHS non superano i livelli consentiti delle 
sostanze soggette a re strizioni definiti nella direttiva sulla restrizione dell'uso di 
sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche . 

 

Marchio di conformit ĥ RCM 

Le apparecchiature con il marchio RCM sono conformi alle norme AS/NZS 4417.1 
e 2 e all'EESS. 

 

Riciclabile  

 

1.2.3. Istruzioni di sicurezza  

Per motivi di sicurezza, leggere attentamente tutte le istruzioni di sicurezza prima di eseguire qualsiasi 
operazione e osservare le norme e i regolamenti vigenti nel Paese o nella regione in cui viene installato il 
sistema di accumulo di energia all - in- one. 
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 PERICOLO 

 Prima dell'operazione, i tecnici devono indossare i dispositivi di protezione individuale (DPI) necessari, inclusi 
guanti isolanti, scarpe isolanti e casco di sicurezza.  

 Assicurarsi che il sistema sia spento prima di qualsiasi operazione . 

 Non toccare la superficie dell'apparecchiatura quando l'alloggiamento è bagnato, altrimenti si potrebbe causare 
una scossa elettrica. 

 Non aprire la porta  dell'armadio né toccare le parti conduttive esposte (terminali, sbarre collettrici o cavi) 
dell'armadio CM2 durante i l funzionamento. Il contatto diretto può causare scosse elettriche mortali.  

 Per prevenire il rischio di scosse elettriche durante l'installazione e la manutenzione, assicurarsi che i collegamenti 
CA siano scollegati . 

 Prima di aprire l'armadio , scollegare il sistema dalla fonte di alimentazione ; attendere almeno cinque minuti per 
consentire ai condensatori di accumulo di energia di scaricarsi completamente . 

 Non avvicinarsi all'armadio di accumulo di energia in condizioni meteorologiche avverse,  come tempeste o 
temporali.  

 Se i pacchi batteria sono difettosi, rotti o danneggiati , spegnere il sistema CM2 e contattare l'assistenza SAJ per 
ulteriore assistenza . 

 Non esercitare alcuna forza eccessiva sulla batteria.  

 Tenere lontani dalla batteria oggetti infiammabili ed esplosivi o fiamme libere.  

 Non immergere la batteria in acqua né esporla a umidità o liquidi.  
 

 AVVERTENZA 

 Qualsiasi azione non autorizzata, compresa la modifica delle funzionalità del prodotto in qualsiasi forma, può 
causare pericoli mortali per l'operatore, terzi, le unità o le loro proprietà. SAJ non è responsabile per la perdita e 
queste richieste di garanz ia. 

 Non toccare parti o cavi non isolati . 

 Assicurarsi che l'armadio CM2 sia ben collegato a terra per proteggere le proprietà e le persone.  
 

 ATTENZIONE 

 Solo personale qualificato con piena conoscenza delle normative di sicurezza locali e degli standard locali sulle 
batterie può installare, mantenere, recuperare e trattare questo prodotto.  

 Utilizzare la batteria solo per l'uso previsto e previsto. Non modificare alcun componente della batteria.  

 Rischio di danni dovuti a modifiche improprie  . 

 Utilizzare strumenti professionali quando si opera sul prodotto.  
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 AVVISO 

 Durante l'installazione della batteria, installare il sezionatore manuale di servizio (MSD) dopo aver collegato 
saldamente tutti i cavi di alimentazione. Quando si smontano i pacchi batteria, rimuovere prima l'MSD, quindi 
rimuovere i pacchi batteria.  

1.3. aƊƒƆƗƾŃũšŃ ƃġƆ řú ƊŃėƗƆġƾƾú ĝġřřú ĖúƒƒġƆŃú 
1.3.1. Linee guida generali  

I sistemi di accumulo di energia a batteria agli ioni di litio  CM2 (BESS) presentano un rischio di incendio 

più elevato a causa di diversi fattori inerenti alla loro composizione chimica e al loro funzionamento. 

L'elettrolita contenuto nei pacchi batteria è infiammabile, tossico e volatile. Il surriscaldamento dei pacchi 

batteria può produrre gas infiammabili, insieme a gas nocivi come il monossido di carbonio (CO) e l'acido 

fluoridrico (HF). 

Per la sicurezza e l'integrità dei pacchi batteria, è essenziale seguire le linee guida riportate di seguito : 

 ̧ Non esporre i pacchi b atteria ad ambienti ad alta temperatura né collocarli vicino a dispositivi che 

emettono calore, quali luce solare diretta, fonti di fuoco, trasformatori o riscaldatori. Il 

surriscaldamento dei pacchi batteria può causare incendi o esplosioni.  

 ̧ È severamente  vietato smontare, modificare o danneggiare i pacchi batteria (ad esempio inserendo 

oggetti estranei, immergendoli in acqua o altri liquidi), poiché ciò può causare perdite, 

surriscaldamento, incendi o esplosioni del pacco batteria.  Qualsiasi tentativo di modificare la 

batteria senza l'autorizzazione di SAJ invaliderà la garanzia limitata della batteria.  

1.3.2. Gestione dei guasti del pacco batteria  

 PERICOLO 

 In caso di perdita di elettrolita o odore insolito, non entrare  mai in contatto con il liquido o il gas 
fuoriuscito . Contattare immediatamente personale qualificato per la gestione.  

 Il personale specializzato deve indossare dispositivi di protezione quali occhiali di sicurezza, 
guanti di gomma, maschera antigas e indumenti protettivi per prevenire danni causati dalla 
fuoriuscita di elettrolita.  

L'elettrolita è corrosivo e il contatto può causare irritazione cutanea e ustioni chimiche. In caso di 

esposizione all'elettrolita, adottare immediatamente  le seguenti misure:  

 ̧ Inalazione : evacuare immediatamente l'area contaminata, respirare aria fresca ; consultare 

immediatamente un medico.  
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 ̧ Contatto con gli occhi : sciacquare immediatamente gli occhi con abbondante acqua per almeno 

30 minuti senza strofinare ; consultare immediatamente un medico.  

 ̧ Contatto con la pelle : lavare accuratamente l'area interessata con abbondante acqua e sapone ; 

consultare immediatamente un medico.  

 ̧ Ingestione : consultare immediatamente un medico.  

1.3.3. Manipolazione di batterie cadute  

Quando un pacco batteria è caduto (confezio nato o meno), ma non presenta deformazioni evidenti, 

danni, odori insoliti, fumo o fuoco , adottare immediatamente le seguenti misure : 

 ̧ Evacuare il personale dall'area.  

 ̧ Il personale specializzato deve utilizzare strumenti meccanici per trasferire la batteri a in un luogo 

aperto e sicuro; lasciare riposare la batteria per 1 ora monitorandone la temperatura per assicurarsi 

che rimanga entro ±10 °C dalla temperatura ambiente.  

 ̧ Contattare il tecnico dell'assistenza SAJ.  

 ̧ Se ci si trova nel sito ESS, chiudere  anche lo sportello del sistema di accumulo di energia.  

Se il pacco batterie caduto presenta odori insoliti evidenti, danni, fumo o fuoco:  

 ̧ Evacuare immediatamente tutto il personale dall'area.  

 ̧ Contattare immediatamente personale qualificato e chiamare i servizi di emergenza.  

 ̧ In condizioni di sicurezza, il personale specializzato deve utilizzare attrezzature antincendio per 
spegnere le fiamme.  

 ̧ Interrompere immediatamente l'uso del pacco batterie dopo la caduta e contattar e un tecnico 
dell'assistenza SAJ per una valutazione. 

1.4. YġƊƒŃũšġĝġřřġ ġşġƆķġšƾġŃš řũėũĝú ƃúƆƒġ ĝġřř͜ 
¾ƱĔŻķƃ Ƥŝ ǉĻƠŝŐŝıĔ ƱŻƃ ķĻŝ ƤĻőƱĻŻƬŝ ŝŻıŝķĻŻƬŝ ƝĻƠŝıƃųƃƤŝ ŝŻ ųƃıƃ ķĔƠĻ ųĔ ƝƠŝƃƠŝƬĥ ĔųųĔ ƤŝıƱƠĻǘǘĔ ķŝ ƬƱƬƬƃ ŝų

personale presente. Garantire immediatament e la sicurezza di tutte le persone e quindi contattare i tecnici 

dell'assistenza SAJ per ulteriore assistenza.  
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1.4.1. Allarme antincendio audiovisivo con segnale acustico e lampeggiante  

Il segnale acustico e la luce rossa lampeggiante dell'allarme antincendio audiovisivo indicano un guasto alla 

sicurezza antincendio. Intraprendere immediatamente le seguenti azioni:  

 ̧ Evacuare immediatamente.  

 ̧ Non avvicinarsi all'apparecchiatura.  

 ̧ Non aprire la porta dell'armadio . 

 ̧ Interrompere l'alimentazione dell'apparecchiatura da remoto.  

1.4.2. Attivazione della valvola di scarico  

Quando la valvola di scarico ňattivata , intraprendere immediatamente le seguenti azioni: 

 ̧ Assicurarsi che nessun membro del personale si trovi direttamente davanti o di fronte alla valvola di 

scarico. 

 ̧ Dopo l'incidente, non tentare di ispezionare o maneggiare l'apparecchiatura da soli. Contattare 

immediatamente i tecnici dell'assistenza SAJ per una valutazione professionale.  

1.4.3. Incendio in loco  

Quando si verifica un incendio in loco , seguire rigorosamente i protocolli di sicurezza per garantire la sicurezza 

di tutto il personale e una gestione efficace dell'incidente.  

Azioni immediate:  

 ̧ Evacuare immediatamente l'edificio o l'area in cui si trova l'apparecchiatura.  

 ̧ Premere il pulsante dell'allarme antincendio per avvisare gli altri.  

 ̧ Chiamare immediatamente il numero dei servizi di emergenza per avvisare i vigili del fuoco professionisti. 

Fornire loro le informazioni rilevanti sul prodotto, tra cui, a titolo esemplificativo ma non esaustivo:  

-  Tipo di batterie  

-  Capacità del sistema di accumulo di energia  

-  Distribuzione delle posizioni dei pacchi batteria  

 ̧ In nessun caso qualcuno deve rientrare in un edificio o in un'area attrezzature in fiamme.  

 ̧ Non aprire la porta  dell'armadio . 

 ̧ Isolare e mettere in sicurezza l'area, impedendo l'accesso al personale non autorizzato.  
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 ̧ Dopo aver chiamato i vigili del fuoco e aver garantito la sicurezza personale, scollegare a distanza 

l'alimentazione elettrica , come sottostazioni di contenitori intelligenti, controller di accumulo energetico 

intelligenti, dispositivi di alimentazione ausiliaria, alimentazione della scatola di combinazione e così via.  

All'arrivo dei vigili del fuoco professionisti:  

 ̧ Fornire ai vigili del fuoco informazioni dettagliate sui prodotti, tra cui:  

-  Tipi di batterie  

-  Capacità del sistema di accumulo di energia  

-  Distribuzione della posizione dei pacchi batteria  

-  Manuali d'uso  

 ̧ Attenersi rigorosamente alle istruzioni fornite dai vigili del fuoco.  

 

Dopo l'incendio:  

 ̧ Attendere che i vigili del fuoco professionisti confermino che l'incendio sia stato domato.  

 ̧ Seguire le normative locali e affidare qualsiasi ulteriore intervento a pers onale qualificato.  

 ̧ Non tentare di aprire lo sportello dell'armadio senza autorizzazione. 

 ̧ Contattare i tecnici dell'assistenza SAJ per una valutazione delle apparecchiature danneggiate.  

Raccomandazioni per i vigili del fuoco professionisti:  

 ̧ Utilizzare le informazioni fornite dal personale di manutenzione, che includono:  

-  Tipi di batterie  

-  Capacità del sistema di accumulo di energia  

-  Distribuzione della posizione dei pacchi batteria  

-  Manuali d'uso  

 ̧ Non aprire lo sportello dell'armadio finché non è stata verificata la sicurezza interna.  

 ̧ Assicurarsi che tutte le operazioni antincendio siano conformi alle normative antincendio locali.  
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2.1. ¼úšũƆúşŃėú ĝġř ƊŃƊƒġşú 

Il sistema di accumulo di energia a batteria (BESS) all - in- one CM2 per uso commerciale e industriale (C&I) 
è progettato come un sistema all - in- one integrato con moduli di accumulo a batteria e sistema di 
conversione di potenza (PCS).  

Il CM2 BESS fornisce anche sistemi di gestione pronti all'uso , tra cui il sistema di gestione delle batterie 
(BMS), il sistema di gestione dell'energia (EMS) , il sistema di controllo della temperatura , il sistema 
antincendio e il sistema di alimentazione e distribuzione dell'e nergia. L'EMS è in grado di gestire l'accumulo 
e il rilascio di energia elettrica per soddisfare i requisiti degli scenari di applicazione industriali e 
commerciali.  

La figura seguente mostra lo scenario in cui il CM2 BESS funziona con l'inverter di string a SAJ C6 per 
fornire il massimo autoconsumo fotovoltaico e il peak shaving nel punto di connessione alla rete : 

 

Figure 2.1. Panoramica del sistema PV- BESS con inverter SAJ 
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La figura seguente mostra lo scenario in cui CM2 BESS funziona con un inverter di stringa  di terze parti. In 
questo caso, è necessario un contatore intelligente aggiuntivo tra l'inverter e CM2 : 

 
Figure 2.2. Panoramica del sistema PV- BESS con inverter di terze parti  

La figura seguente mostra lo scenario in cui CM2 BESS funziona come sistema di accu mulo per fornire il 
peak shaving nel punto di connessione alla rete attraverso programmi di carica e scarica personalizzati:  

 
Figure 2.3. Panoramica del sistema solo BESS 
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2.2. BġƊėƆŃƾŃũšġĝġř şũĝġřřũĝŃ ƃƆũĝũƒƒũ 
CM2-  XK-  261  

   

 CM2 rappresenta il nome del prodotto . 

 XK indica la potenza nominale del sistema CM2 in kW. Ad esempio, 125K significa 125 kW. 

 261 significa che l'energia  nominale del sistema di batterie ň 261 kWh. 

2.3. <úƆúƒƒġƆŃƊƒŃėĿġ ƃƆŃšėŃƃúřŃ 
L'armadio CM2 può essere dotato del sistema di gestione dell'energia (EMS) che fornisce varie funzioni di 
gestione intelligente per ottimizzare il consumo energetico, ridurre i costi e migliorare l'efficienza 
complessiva. 

Modalità di controllo Time - of - Use (TOU)  

¶ Il sistema può funzionare in una modalità preimpostata , come il peak shaving, il controllo della 

domanda, l'anti - riflusso e così via . Una volta selezionata una modalità specifica, il sistema rimarrà in 
quella modalità senza commutazione automatica.  

¶ Ogni giorno può essere  suddiviso in un massimo di  10 segmenti di tempo, ciascuno con una modalità 

di controllo preimpostata.  

¶ Il sistema supporta l'impostazione di diversi programmi di modalità di controllo per settimana (dal 

lunedì alla domenica) e per mese (da gennaio a dicemb re) e funziona secondo il programma 
predefinito, consentendo una gestione precisa.  

Autoconsumo massimo (accoppiamento CA)  

Quando un sistema fotovoltaico (PV) è installato nello stesso punto di connessione alla rete, il sistema di 

accumulo di energia CM2 pu ò essere combinato con il sistema PV per formare un sistema PV - BESS 
accoppiato in CA.  

Il sistema EMS monitora la potenza in tempo reale nel punto di connessione alla rete. Quando la 

generazione fotovoltaica supera il carico lato utente, carica il sistema di accumulo  a batteria ; quando la 
generazione fotovoltaica è inferiore al carico, scarica per massimizzare l'utilizzo dell'energia fotovoltaica.  

In questa modalità, è possibile impostare obiettivi di controllo anti - riflusso e di riduzione dei picchi per 

ott imizzare ulteriormente l'utilizzo dell'energia.  
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Modalità Virtual Power Plant (VPP) 

Il sistema di accumulo di energia CM2 può integrarsi con i servizi di regolazione della frequenza di rete o 
con il trading sul mercato dell'energia. In questa modalità, il sistema EMS deve integrarsi con controller di 
terze parti per ricevere i loro comandi di programmazione e controllo.  

Controllo del limite di esportazione  

¶ Scenario di applicazione 1:  

Per gli utenti con impianti fotovoltaici o altri sistemi di generazione, i dispositivi di controllo del limite di 
esportazione devono essere configurati in modo e.  

L'EMS monitora la potenza in tempo reale nel punto di connessione alla rete lato utente, dan do priorità 
alla distribuzione di potenza ai carichi e utilizzando la potenza in eccesso per caricare il sistema di accumulo. 
Nei casi in cui la generazione è insufficiente, il sistema di accumulo fornisce automaticamente potenza al 
carico, impedendo il ri flusso nella rete.  

¶ Scenario di applicazione 2:  

Quando il consumo del carico lato utente è inferiore alla potenza di scarica del sistema di accumulo, l'EMS 
regola dinamicamente la potenza in uscita per soddisfare solo i requisiti di carico, impedendo al sis tema di 
accumulo di inviare energia alla rete.  

Peak Shaving  

Il sistema EMS monitora la potenza in tempo reale nel punto di connessione alla rete lato utente per 
garantire che la potenza nel punto di connessione alla rete lato utente non superi il limite massimo di 
potenza in ingresso consentito . Quando la potenza supera la potenza massima in ingresso consentita:  

¶ Se il sistema di accumulo è in standby o in fase di scarica, avvia la scarica o aumenta la potenza di 
scarica per ridurre la potenza in in gresso dalla rete.  

¶ Se il sistema di accumulo è in carica, diminuisce la potenza di carica o interrompe la carica.  
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2.4.  Ɗƃġƒƒũ ĝġř ƃƆũĝũƒƒũ 
2.4.1. Dimensioni 

1030 mm

2
3
2
5
 m

m

1400 mm

1541 mm
 

Figure 2.4. Dimensioni dell'armadio CM2  
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2.4.2. Armadio  

1

2

3
4

5

6

7

 

1. Valvola di scarico  

2. Indicatore LED 

Per le descrizioni dello stato dei LED , vedereTable 2.1 "Descrizione 

dell'indicatore LED  " a pagina19 . 

3. Allarme antincendio audiovisivo  

4. Arresto di emergenza del sistema CM2  

5. Blocco dell'armadio  

6. Etichetta di avvertenza  

7. Presa d'aria dotata di filtro antipolvere  

 

Figure 2.5. Vista frontale  
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1

3

2

4
 

1. Attacco predisposto per il collegamento di un raccordo  per 

manichetta antincendio esterna  

2. Targhetta identificativa dell'apparecchiatura  

3. Presa d'aria di scarico 

4. Porte di collegamento per la messa a terra dell'armadio  

Figure 2.6. Vista posteriore  
 



 ÃĻƠŝĻ<y 
 

19 
 

1

2

3

1

 

1. Scarichi a pavimento  

2. Pressacavo filettato per cavi di alimentazione  CA 

3. Pressacavo filettato per cavi di comunicazione  

Figure 2.7. Vista dal basso 

2.4.3. Pannello LED 
¼úššġřřũsFB Ãƒúƒũ BġƊėƆŃƾŃũšġ 

Luce LED 

 

Fissa ař ėúĖŃšġƒ ĶƗšƾŃũšú Ńš Ɔġƒġ̘ 

Lampeggiante  
s͜úƆşúĝŃũ Į Ńš ĶúƊġ ĝŃ ŃšŃƾŃúřŃƾƾúƾŃũšġ ũ Ńš şũĝúřŃƒċ
ƊƒúšĝĖƶ̘ 

 

Fisso ÃŃ Į ƯġƆŃĶŃėúƒũ Ɨš ġƆƆũƆġ̘ 

Lampeggiante  FƆƆũƆġ ĝġřř͜úřřúƆşġ úšƒŃšėġšĝŃũ̘ 

 

Respirante s͜úƆşúĝŃũ Į Ńš ĶúƊġ ĝŃ úķķŃũƆšúşġšƒũ̘ 

 

Spento s͜úƆşúĝŃũ Į Ɗƃġšƒũ̘ 

Table 2.1. Descrizione dell'indicatore LED  
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2.5. BġƊŃķšŃšƒġƆšũ ĝġř ƃƆũĝũƒƒũ 
2.5.1. Interfacce elettriche PCS  

1 2 3 4 5 6 7 8 910 11 12 13 14

 
Figure 2.8. Interfacce elettriche  PCS 

Didascalia  Serigrafia  Descrizione  

1 B+ Il polo positivo che si collega al quinto (ultimo) modulo della batteria.  

2 B-  Il polo negativo che si collega al primo modulo batteria.  

3 DC SW L'interruttore di isolamento della corrente continua dei pacchi batteria . Dopo aver spento 
l'interruttore, il collegamento dai pacchi batteria al PCS viene interrotto.  

4 BMS Indicatore di stato del sistema di gestione della batteria (BMS).  

5 PCS Indicatore di stato del sistema di conversione di potenza (PCS). 

6 CN1 La porta per la connessione di comunicazione interna tra il BMS e il PCS. 

7 CN2 Porta per la connessione di comunicazione esterna tra il PCS e i sistemi esterni o gli armadi CM2 
in configurazione parallela.  

8 CN3 Per connessioni interne.  

9 CN4 Per collegamenti interni.  

10 START Pulsante di avvio manuale del sistema batteria ŝŻ ŹƃķĔųŝƬĥ ƃŐŐ- grid. Premere il pulsante per circa  
10 secondi fino a quando l'indicatore PCS si illumina per avviare il sistema batteria.  

11 CN5  DRM, PR Le porte per le connessioni di comunicazione DRM e di distribuzione parallela . 

12 CN6  ETH, CAN/485 La porta per le connessioni di comunicazione Ethernet, CAN e RS485.  

13 24 V CC ¼ƃƠƬĔ ķŝ ĔųŝŹĻŻƬĔǘŝƃŻĻ Ĕ ç<<ƝĻƠ ų ƱŻŝƬĥFyÃ 

14 220 V CA Porta per l'alimentazione a 220 V CA del sistema di raffreddamento a liquido e del deumidificatore . 
Questa porta si collega alla porta QF2 dell'interruttore di distribuzione.  

Table 2.2. Descrizione delle interfacce elettriche PCS 
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2.5.2. Indicatore PCS 
BŝƤƝųĔǐ ÃƬĔƬƃ BĻƤıƠŝǘŝƃŻĻ 

 

 ııĻƤƃ ŐŝƤƤƃ aų ƤŝƤƬĻŹĔ ;yÃ ň ŝŻ ŐƱŻǘŝƃŻĻ 

sĔŹƝĻőőŝĔŻƬĻ ųĻŻƬƃ aų ƤŝƤƬĻŹĔ ;yÃ ň ŝŻ ŐĔƤĻ ķŝ ŝŻŝǘŝĔųŝǘǘĔǘŝƃŻĻ ĔƬƬĻƤĔ ƃ ĔőőŝƃƠŻĔŹĻŻƬƃ 

sĔŹƝĻőőŝĔŻƬĻ ǉĻųƃıĻ aų ƤŝƤƬĻŹĔ ;yÃ ƝƠĻƤĻŻƬĔ ƱŻ ĻƠƠƃƠĻ 

ÃƝĻŻƬƃ aų ƤŝƤƬĻŹĔ ;yÃ ň ƤƝĻŻƬƃ 

 

 ııĻƤƃ ŐŝƤƤƃ aų ¼<Ã ň ŝŻ ŐƱŻǘŝƃŻĻ 

sĔŹƝĻőőŝĔŻƬĻ ųĻŻƬƃ aų ¼<Ã ň ŝŻ ŐĔƤĻ ķŝ ŝŻŝǘŝĔųŝǘǘĔǘŝƃŻĻ ĔƬƬĻƤĔ ƃ ĔőőŝƃƠŻĔŹĻŻƬƃ 

sĔŹƝĻőőŝĔŻƬĻ ǉĻųƃıĻ aų ¼<Ã ƝƠĻƤĻŻƬĔ ƱŻ ĻƠƠƃƠĻ 

ÃƝĻŻƬƃ aų ¼<Ã ň ƤƝĻŻƬƃ 

Table 2.3. Descrizione dell'indicatore PCS 
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2.5.3. Unità EMS (opzionale)  

1 2 3 4 5 6 7 8 9

 
Figure 2.9. Interfacce elettriche dell'unità EMS  

Didascalia  Serigrafia  Descrizione  

1 WiFi Porta di connessione Wi - Fi (2,4G) per l'antenna.  

2 4G La porta di connessione 4G per l'antenna.  

3 Porta Ethernet_1- 6; Porta 7- 12 Le porte per i collegamenti dei cavi di comunicazione Ethernet da ciascun PCS in 
configurazione parallela e per l'accesso alla piattaforma web locale all - in- one 
eSAJ.  

4 Alimentazione  Indicatore di stato dell'unità EMS.  
¶ Verde fisso: l'unità EMS è online e funzionante . 
¶ Lampeggiante lento (1,5 s): l'unità EMS si sta inizializzando, sta entrando in 

linea o sta eseguendo un aggiornamento.  
¶ Lampeggiante veloce (0,5 s): l'unità EMS non si avvia.  
¶ Spento: l'alimentazione non funz iona. 

5 NET2 Porta per la connessione Ethernet alla piattaforma cloud elekeeper .  

6 RS485- 1, RS485- 2, RS485- 3 Le porte per i collegamenti dei cavi di comunicazione RS485.  
¶ RS485- 1: per contatori di rete con funzione di controllo del limite di 

esportazione.  
¶ RS485- 2: per contatori fotovoltaici quando è collegato un inverter  di terze 

parti . 
¶ RS485- 3: per inverter di stringa SAJ.  

7 DI&DO Porte di ingresso (DI) e uscita (DO) a secco. I dispositivi esterni collegati a questa 
porta possono essere progettati in base alle effettive esigenze del cliente.  

8 24 sú ƃũƆƒú ĝŃ úřŃşġšƒúƾŃũšġ ú ʢʤ ç << ĝúř ¼<Ã̘ 
9 

 

La messa a terra EMS che è collegata tramite la piastra metallica alla messa a 
terra dell'armadio. Non è necessario alcun collegamento ag giuntivo del cavo di 
messa a terra. 

Table 2.4. Descrizione delle interfacce elettriche dell'unità EMS  
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2.5.4. Componenti interni dell'armadio  

1
2

4

5

6

7
8

9

10

12

13

14

15

16
17
18

11

3

 

1. Valvola di scarico  

2. Rilevatore di incendio composto  

3. Rilevatore ottico di fumo e 

rilevatore di calore  

4.  Indicatore LED  

5. Dispositivo aerosol  

6. Allarme antincendio audiovisivo  

7. Interruttore DIP  

8. Deumidificatore  

9. Presa d'aria dotata di filtro 

antipolvere  

10. Interruttore di fine corsa  

11. Moduli batteria  

12. Tubi di raffreddamento a liquido  

13. Interruttore di distribuzione  

14. Sistema di raffreddamento a 

liquido  

15. Sistema di conversione 

dell'energia (PCS) 

16. Sistema di gestione dell'energia 

(EMS) (opzionale)  

17. Pressacavi per cavi di 

alimentazione  CA 

18. Pressacavi per cavi di 

comunicazione  

  L'interruttore di distribuzione include gli interruttori QF2 e QF3. L'interruttore QF2 controlla l'alimentazione del sistema di 
raffreddamento a liquido e del deumidificatore. L'interruttore QF3 controlla il collegamento all'alimentazione  di backup ester na a 220 V 
CA per i componenti  di monitoraggio dell'armadio e di rilevamento incendi . 
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2.5.5. Gruppo batterie  
CM2 utilizza un'architettura di sistema a batterie al litio - ferro - fosfato. Ogni cluster di batterie ad alta 
tensione è costituito da pacchi  batteria standardizzati e modulari collegati in serie. Il cluster di batterie è 
collegato a un sistema di conversione di potenza (PCS) per gestire l'accumulo e il rilascio di energia elettrica.  

Il sistema di gestione delle batterie (BMS) monitora continua mente lo stato di ciascun pacco batterie. Se 
viene rilevato uno stato anomalo o un errore di comunicazione in uno qualsiasi dei pacchi batterie, il BMS 
attiva un allarme corrispondente e segnala le informazioni relative al guasto insieme al numero del pacc o 
batterie al sistema di gestione dell'energia (EMS). 

La figura seguente mostra la numerazione dei pacchi batteria:  

 
Figure 2.10. Numerazione dei pacchi batteria  

Pacco batterie  

I pacchi batteria sono composti da celle collegate in serie . Ciascun pacco batteria fornisce funzioni quali la 
raccolta di dati relativi alla tensione e alla temperatura e il controllo del bilanciamento per ogni singola 
cella.  

I pacchi batteria sono progettati utilizzando chip di gestione batteria specializzati, ricevono comandi di 
controllo tramite comunicazione CAN e segnalano i dati raccolti.  

2.5.6. Progettazione del foro di ingresso dei cavi  
Tutti i cavi tra i componenti interni sono collegati prima della consegna per facilitare l'installazione.  

I cavi di alimentazio ne e di comunicazione che si collegano ai sistemi esterni possono entrare attraverso il 
pressacavo filettato sulla superficie inferiore dell'armadio. Per i dettagli, vedere Figure 2.7 "Vista dal basso 
" a pagina  19. 


























































































































































































































